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See the notice on TED website

233981-2026 - Súťaž
Nemecko – Zdravotnícka a sociálna pomoc – Rahmenvereinbarung zur Entwicklung, 
Koordination und Durchführung eines Programms zur Gesundheitsförderung und Prävention in 
Grund- und Förderschulen Schulen (Fachlos 2)
OJ S 67/2026 07/04/2026
Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii – štandardný režim
Služby

1. Kupujúci

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: DAK-Gesundheit
E-mail: vergabestelle@dak.de
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia pod kontrolou orgánu 
ústrednej štátnej správy
Činnosť verejného obstarávateľa: Zdravie

2. Postup

2.1.  Postup
Názov: Rahmenvereinbarung zur Entwicklung, Koordination und Durchführung eines 
Programms zur Gesundheitsförderung und Prävention in Grund- und Förderschulen Schulen 
(Fachlos 2)
Opis: Gegenstand der Beschaffung ist die Entwicklung, Koordination und Durchführung sowie 
die Evaluation eines Programms zur Gesundheitsförderung und Prävention für Grund- und 
Förderschulen (Fachlos 2).
Identifikátor postupu: 28373973-096e-439d-b2dd-e5b81e0a08dc
Interný identifikátor: 1005207.
Druh postupu: Rokovacie konanie so zverejnením výzvy na súťaž/súťažné obstarávanie s 
rokovacím konaním
Postup je zrýchlený: nie

2.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 85000000 Zdravotnícka a sociálna pomoc
Doplňujúca klasifikácia (cpv): 85100000 Zdravotnícke služby

2.1.2.  Miesto plnenia
Krajina: Nemecko
Kdekoľvek v danej krajine

2.1.3.  Hodnota
Maximálna hodnota rámcovej dohody: 24 000 000,00 EUR

2.1.4.  Všeobecné informácie
Doplňujúce informácie: #Bekanntmachungs-ID: CXS0YRXYT8DNNXA7# keine
Právny základ: 
Smernica 2014/24/EÚ
vgv -

https://ted.europa.eu/sk/notice/-/detail/233981-2026
mailto:vergabestelle@dak.de
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2.1.6.
 
Dôvody na vylúčenie
Zdroje dôvodov na vylúčenie: Oznámenie
Porušenie povinností stanovených na základe čisto vnútroštátnych dôvodov vylúčenia: Es wird 
auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften 
(insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten 
Ausschlussgründe gleichermaßen.
Účasť v zločineckej organizácii: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die 
geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für 
alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Teroristické trestné činy alebo trestné činy spojené s teroristickými činnosťami: Es wird auf die 
Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die 
§§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe 
gleichermaßen.
Pranie špinavých peňazí alebo financovanie terorizmu: Es wird auf die Vorgaben der 
Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Podvod: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden 
Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle 
nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Korupcia: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden 
Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle 
nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Detská práca a iné formy obchodovania s ľuďmi: Es wird auf die Vorgaben der 
Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Porušenie povinnosti platiť dane: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die 
geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für 
alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Porušenie povinnosti platiť príspevky na sociálne zabezpečenie: Es wird auf die Vorgaben der 
Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Porušenie povinností v oblasti environmentálneho práva: Es wird auf die Vorgaben der 
Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Porušenie povinností v oblasti sociálneho práva: Es wird auf die Vorgaben der 
Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Porušenie povinností v oblasti pracovného práva: Es wird auf die Vorgaben der 
Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Platobná neschopnosť: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden 
Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle 
nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Aktíva spravované likvidátorom: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die 
geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für 
alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Pozastavené podnikateľské činnosti: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die 
geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für 
alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.



233981-2026 Page 3/9

Podobná situácia ako úpadok podľa vnútroštátneho práva: Es wird auf die Vorgaben der 
Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Závažné odborné pochybenie: Es wird auf die Vorgaben der Vergabeunterlagen und die 
geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für 
alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Dohody s inými hospodárskymi subjektmi s cieľom narušiť hospodársku súťaž: Es wird auf die 
Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die 
§§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe 
gleichermaßen.
Konflikt záujmov z dôvodu účasti na postupe obstarávania: Es wird auf die Vorgaben der 
Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.
Priama alebo nepriama účasť na príprave tohto postupu obstarávania: Es wird auf die 
Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die 
§§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe 
gleichermaßen.
Predčasné ukončenie zmluvy, škody alebo iné porovnateľné sankcie: Es wird auf die 
Vorgaben der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die 
§§ 123, 124 GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe 
gleichermaßen.
Nepravdivé informácie, neposkytnutie informácií, neschopnosť predložiť požadované 
dokumenty alebo získanie dôverných informácií o tomto postupe: Es wird auf die Vorgaben 
der Vergabeunterlagen und die geltenden Vergabevorschriften (insbesondere die §§ 123, 124 
GWB) verwiesen. Dies gilt für alle nachfolgend aufgeführten Ausschlussgründe gleichermaßen.

5. Časť

5.1.  Časť: LOT-0001
Názov: Rahmenvereinbarung zur Entwicklung, Koordination und Durchführung eines 
Programms zur Gesundheitsförderung und Prävention in Grund- und Förderschulen Schulen 
(Fachlos 2)
Opis: Die vom Auftragnehmer zu erbringenden Leistungen lassen sich grob in mehrere 
Schritte (Phasen) untergliedern, die erst nach Zuschlagserteilung mit dem Auftragnehmer und 
der DAK-Gesundheit feinabgestimmt werden: - Schritt 1: Aufbau der Arbeitsstruktur / Erstellen 
eines Projektplans - Schritt 2: Schritt 2: Konzeptions- und Entwicklungsphase - Schritt 3: 
Implementierungsphase - Schritt 4: Umsetzungs- und Evaluationsphase Gegenstand des 
Auftrags ist die Erstellung verschiedener Konzepte. Die Konzepte haben die Ausgangslage, 
die Zielsetzung und Zielgruppen des Vorhabens einzuordnen, den Lösungsansatz, die 
erforderlichen Ressourcen, eine Zeitplanung, Risiken und Erfolgsfaktoren sowie eine klare und 
nachvollziehbare Planung und Vorgehensweise (Maßnahmen und Methodik) des 
Auftragnehmers zu beschreiben. Die Konzepte müssen schlüssig und für andere 
nachvollziehbar, d.h. verständlich und prägnant geschrieben sein. Folgende Konzepte sind 
nach der Zuschlagserteilung vom Auftragnehmer zu erstellen: 1. Programmkonzept inkl. 
Schulungskonzept: bis zum 30.06.2027 gemäß Abschnitt 2.2.1 der Leistungsbeschreibung 2. 
Websitekonzept: innerhalb von 10 Tagen im Anschluss an den Workshop gemäß Abschnitt 
2.2.2 der Leistungsbeschreibung 3. Evaluationskonzept: Grobkonzept innerhalb von 10 Tagen 
im Anschluss an den Workshop gemäß Abschnitt 2.2.3 der Leistungsbeschreibung, 
Ausarbeitung Evaluationskonzept bis zum 30.06.2027 Die Einzelheiten können der 
Leistungsbeschreibung zum Fachlos 1 (Anlage Nr. B1) entnommen werden.
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Interný identifikátor: 1005207.

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 85000000 Zdravotnícka a sociálna pomoc
Doplňujúca klasifikácia (cpv): 85100000 Zdravotnícke služby

5.1.2.  Miesto plnenia
Krajina: Nemecko
Kdekoľvek v danej krajine

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Iné trvanie: Neznámy

5.1.4.  Obnovenie
Maximálny počet obnovení: 2
Ďalšie informácie o obnovení: Die Rahmenvereinbarung kommt mit dem Zugang der 
Mitteilung über die Erteilung des Zuschlages an den Auftragnehmer zustande und endet am 
31.07.2030. Die Programmlaufzeit für jede Einrichtung beträgt: 2 Jahre und beginnt erstmalig 
zu Beginn des Kitajahres 2027/2028. Die Auftraggeberin ist berechtigt, die Laufzeit des 
Vertrages um ein (1) Jahr über das Vertragsende hinaus zu verlängern. Diese Option ist mit 
einer Frist von mindestens sechs (6) Monaten zum Vertragsende schriftlich auszuüben; 
andernfalls endet der Vertrag automatisch mit dem Laufzeitende gem. Absatz 1. Die Option 
der Verlängerung um ein Jahr kann zweimal ausgeübt werden. Der Vertrag endet damit 
spätestens am 31.07.2032. In diesem Fall beträgt die maximale Gesamtlaufzeit 68 Monate 
inklusive der Phase vor Projektstart. Darüber hinaus enthält die Rahmenvereinbarung eine 
Nachlaufzeitregelung: Der Auftragnehmer ist verpflichtet, seine Leistungen für eine maximale 
Dauer von sechs (6) Monaten auch nach Vertragsende zu erbringen bzw. bis zum Ende des 
laufenden Schuljahres, sofern die Laufzeit des Präventionsprogramms über die 
Vertragslaufzeit hinausgeht. Soweit ein Follow-up-Gespräch 12 Monate nach Programmende 
vorgesehen ist und dieses aufgrund des letzten Programmjahres nach dem regulären 
Vertragsende liegt, ist der Auftragnehmer verpflichtet, diese Leistung auch nach Vertragsende 
zu erbringen. Die Vergütung hierfür ist durch die vereinbarte Gesamtvergütung abgegolten.

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Je povinné uviesť mená a odbornú kvalifikáciu zamestnancov určených na plnenie zmluvy: 
Požiadavka na žiadosť o účasť
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ
Na toto verejné obstarávanie sa vzťahuje Dohoda o vládnom obstarávaní (GPA): áno
Toto verejné obstarávanie je vhodné aj pre malé a stredné podniky (MSP): áno
Doplňujúce informácie: #Besonders auch geeignet für:other-sme# Die weiteren Angaben zur 
Leistung können der Leistungsbeschreibung entnommen werden. Der Höchstwert der 
Rahmenvereinbarung bezieht sich auf beide Lose zusammen.

5.1.7.  Strategické verejné obstarávanie
Cieľ strategického verejného obstarávania: Žiadne strategické verejné obstarávanie

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Oznámenie
Kritérium: Poistenie profesijného rizika
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Popis výberového kritéria: Nachweis Betriebs- bzw. Berufshaftpflichtversicherung - Nachweis 
einer Berufs- oder Betriebshaftpflichtversicherung eines europäischen Versiche-rungsinstitutes 
im marktüblichen Umfang oder eine vergleichbare Versicherung aus einem Mitgliedsstaat der 
EU und Erklärung, dass diese während der gesamten Vertragslaufzeit aufrechterhalten wird. 
Die Haftpflichtversicherung muss eine Deckungssumme für Personen-, Sach- und Vermö-
gensschäden von mindestens 3.000.000, - Euro pro Schadensfall, jährlich zweifach maximiert 
aufweisen und ist vom Auftragnehmer über die gesamte Vertragslaufzeit in dieser Höhe auf-
rechtzuerhalten. oder Eigenerklärung, dass eine entsprechende Versicherung noch nicht 
besteht, jedoch im Falle einer Beauftragung rechtzeitig zum Vertragsbeginn abgeschlossen 
und diese während der gesamten Vertragslaufzeit aufrechterhalten wird. (Nachzuweisen durch 
Eigenerklärung: Anlage A2, Ziffer 2.1), Musskriterium; erfolgt kein Nachweis oder eine 
Eigenerklärung über die Anlage A2, Ziffer 2.1 wird der Bewerber vom weiteren Verfahren 
ausgeschlossen.

Kritérium: Registrácia v obchodnom registri
Popis výberového kritéria: Nachweis der Eintragung in das Berufs- oder Handelsregister - Es 
ist vom Bewerber ein Nachweis über die Eintragung in einem Berufs- oder Handelsregister 
nach Maßgabe der Rechtsvorschriften des Landes, in dem das Unternehmen ansässig ist (in 
nicht beglaubigter Kopie) zu erbgringen. Der Nachweis darf zum Zeitpunkt des Ablaufs der 
Frist zur Einreichung des Teilnahmeantrags nicht älter als 6 Monate sein oder ggf. Abgabe 
einer Eigenerklärung des Bewerbers/ Mitglied einer Bewerbergemeinschaft, dass nach 
Maßgabe der jeweiligen Landes-Rechtsvorschriften keine Eintragung in das Berufs- oder 
Handelsregister bestehen bzw. erforderlich sind. (Nachzuweisen durch Eigenerklärung: 
Anlage A2, Ziffer 2.2), Im Falle einer Bewerbergemeinschaft fügen Sie Ihrem Antrag die 
Handelsregisterauszüge oder alternativ die vorgenannte Erklärungen jeweils von allen 
Mitgliedern der Bewerbergemeinschaft bei. Musskriterium; erfolgt kein Nachweis oder eine 
Eigenerklärung über die Anlage A2, Ziffer 2.2 wird der Bewerber vom weiteren Verfahren 
ausgeschlossen.

Kritérium: Referencie na špecifikované služby
Popis výberového kritéria: Eigenerklärung über Fähigkeit zur komplexen organisatorischen 
Koordination mehrere paralleler Gesundheitsförderungsprojekte in verschiedenen 
Einrichtungen unter verschiedenen regionalen Bedingungen - Nachweis der Fähigkeit der zur 
komplexen organisatorischen Koordination mehrere paralleler Gesundheitsförderungsprojekte 
in verschiedenen Einrichtungen unter verschiedenen regionalen Bedingungen. Der Bieter hat 
die folgenden Anforderungen kumulativ durch entsprechende Angaben im Rahmen einer 
Eigenerklärung zu bestätigen: a) über einen Zeitraum von mindestens 6 Monaten, (Angabe 
Zeitraum) b) eine parallel laufende Begleitung und Koordination von mindestens 400 
Einrichtungen aus Kita und/oder Schule, (Angabe Anzahl Einrichtungen) c) in Form von 
gesundheitsförderlichen Programmen zu mindestens 2 Handlungsfeldern gem. GKV Leitfaden 
Prävention (Angabe Handlungsfelder) d) mit Personaleinsatz in Kita und/oder Grundschule in 
mind. 8 Bundesländern (Angabe Anzahl Bundesländer) Musskriterium; erfolgt keine 
Eigenerklärung über die Anlage A2 oder sind Mindestanforderungen nicht erfüllt , Ziffer 3.1 
wird der Bewerber vom weiteren Verfahren ausgeschlossen.

Kritérium: Referencie na špecifikované služby
Popis výberového kritéria: Eigenerklärung über geeignete Unternehmensreferenzen - Zum 
Nachweis der Eignung ist mindestens ein (1) vergleichbares Referenzprojekt einzureichen, 
das die in Ziffer 3.2.1.1 bis 3.2.1.2 genannten Mindestkriterien erfüllt. Die in Ziffer 3.2.1.1 bis 
3.2.1.2 genannten Mindestkriterien können aber auch durch mehr als ein Referenzprojekte 
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nachgewiesen werden. Dann gilt: --> Die Unterkriterien zu Ziffer 3.2.1.1 (Unterkriterien 1 bis 6) 
müssen alle kumulativ innerhalb derselben Referenz erfüllt sein. --> Die Unterkriterien zu Ziffer 
3.2.1.2 (Unterkriterien 1 bis 4) müssen alle kumulativ innerhalb derselben Referenz erfüllt sein. 
Im Falle einer Bewerbergemeinschaft müssen die Mitglieder insgesamt die geforderte Anzahl 
und Mindestanforderung an vergleichbaren Referenzprojekten nachweisen. Sofern sich der 
Bewerber/ die Bewerbergemeinschaft auf Referenzen eines anderen Unternehmens beruft 
(Eignungsleihe), ist in der Referenztabelle unter "Auftragnehmer" der Name des anderen 
Unternehmens einzutragen. Musskriterium; sind Mindestanforderungen in Anlage A2, Ziffer 
3.2 nicht erfüllt wird der Bewerber vom weiteren Verfahren ausgeschlossen.

Kritérium: Referencie na špecifikované služby
Popis výberového kritéria: Auswahlkriterien Referenzen - Bewertungsmaßstab bei mehr als 3 
Bewerbern: Liegen die in Ziffer 3.2.1 geforderten Mindestanforderungen an die Referenzen 
sowie alle weiteren Eignungsanforderungen bei mehr als drei (3) Bewerbern vor, werden diese 
wie folgt bewertet: (Nachzuweisen durch "A2_TNW Eigenerklärung zur Eignung"). In jedem 
Auswahlkriterium ist anzugeben, im Rahmen welcher der unter Zuffer 3.2.1 genannten 
Referenzen diese erfüllt wurden. Auch die Auswahlkriterien können innerhalb derselben 
Referenz oder durch unterschiedliche Referenzen erfüllt werden. In jedem Fall muss sich das 
Auswahlkriterium auf den richtigen Block beziehen, dessen Mindestanforderungen nach Ziffer 
3.2.1 auch erfüllt sein müssen.
Kritériá sa použijú na výber záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu
Váha (body, presne): 666,00

Kritérium: Referencie na špecifikované služby
Popis výberového kritéria: Auswahlkriterien zu Eigenerklärung 3.1 - Bewertungsmaßstab bei 
mehr als 3 Bewerbern: Liegen die in Ziffer 3.1 geforderten Mindestanforderungen sowie alle 
weiteren Eignungsanforderungen bei mehr als drei (3) Bewerbern vor, werden diese wie folgt 
bewertet: (Nachzuweisen durch "A2_TNW Eigenerklärung zur Eignung"). Die Bewertung der 
im Folgenden genannten Auswahlkriterien richtet sich nach den Angaben im Rahmen der 
Eigenerklärung in Ziffer 3.1 ohne, dass es einer Angabe von konkreten Referenzprojekten 
bedarf: 3.2.3.1 Bundesweite Umsetzung= Projekt oder Projekte wurden in mehr als 8 
Bundesländern oder bundesweit angeboten und durchgeführt. Die Bepunktung richtet sich 
nach der im Rahmen der Eigenerklärung 3.1 benannten Anzahl an Bundesländern unter Zifer 
d). 3.2.3.2 Selbstständige Ansprache der geforderten 400 Kitas bzw. Schulen zu 
Akquisezwecken Die Bepunktung richtet sich nach der im Rahmen der Eigenerklärung 3.1 
getätigten Angabe in Ziffer e). 3.2.3.3 Anzahl der parallel betreuten Einrichtungen über 400. 
Die Bepunktung richtet sich nach der im Rahmen der Eigenerklärung 3.1 getätigten Angabe in 
Ziffer b). 3.2.3.4 Umsetzung von mehr als 2 Handlungsfeldern. Die Bepunktung richtet sich 
nach der im Rahmen der Eigenerklärung 3.1 getätigten Angabe in Ziffer c).
Kritériá sa použijú na výber záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu
Váha (body, presne): 334,00
Informácie o druhej fáze dvojfázového postupu: 
Minimálny počet záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu: 3
Maximálny počet záujemcov, ktorí budú pozvaní do druhej fázy postupu: 3
Postup prebieha v po sebe nasledujúcich fázach. V každej fáze môžu byť niektorí účastníci 
vylúčení

5.1.11.  Súťažné podklady
Jazyky, v ktorých sú súťažné podklady oficiálne k dispozícii: nemčina
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Lehota na vyžiadanie doplňujúcich informácií: 28/04/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
východoeurópsky čas, stredoeurópsky letný čas
Adresa súťažných podkladov: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXYT8DNNXA7
/documents
Ad hoc komunikačný kanál: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXYT8DNNXA7

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky postupu: 
Predpokladaný dátum odoslania výziev na predkladanie ponúk: 19/05/2026
Podmienky predkladania: 
Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXYT8DNNXA7
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: nemčina
Elektronický katalóg: Nie je povolená
Varianty: Nie je povolená
Uchádzači môžu predložiť viac ako jednu ponuku: Nie je povolená
Lehota na prijímanie žiadostí o účasť: 05/05/2026 12:00:00 (UTC+02:00) východoeurópsky 
čas, stredoeurópsky letný čas
Informácie, ktoré možno doplniť po uplynutí lehoty na predkladanie ponúk: 
Podľa uváženia kupujúceho sa môžu všetky chýbajúce dokumenty týkajúce sa uchádzača 
predložiť neskôr.
Doplňujúce informácie: Unvollständige Angebote können vom weiteren Verfahren 
ausgeschlossen werden. Die Auftraggeberin behält sich vor, die Bieter unter Setzung einer 
Frist und Einhaltung der Grundsätze der Transparenz und der Gleichbehandlung aufzufordern, 
fehlende, unvollständige oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere 
Eigenerklärungen, Angaben, Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, nachzureichen, zu 
vervollständigen oder zu korrigieren, oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene 
Unterlagen nachzureichen oder zu vervollständigen. Die Nachforderung von 
leistungsbezogenen Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der Angebote anhand 
der Zuschlagskriterien betreffen, ist ausgeschlossen. Dies gilt nicht für Preisangaben, wenn es 
sich um unwesentliche Einzelpositionen handelt, deren Einzelpreise den Gesamtpreis nicht 
verändern oder die Wertungsreihenfolge und den Wettbewerb nicht beeinträchtigen. Im 
Übrigen gilt § 56 Abs. 2 und 3 VgV.
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie
Podmienky týkajúce sa plnenia zmluvy: 1.1 Eigenerklärung zur Zuverlässigkeit: Abgabe einer 
Eigenerklärung vom Bieter/jedem Mitglied einer Bietergemeinschaft zur Zuverlässigkeit gemäß 
§§ 123, 124 GWB (Nachzuweisen durch Eigenerklärung: Anlage A2, Ziffer 1.1). 1.2 
Eigenerklärung Mindestlohn und Tariftreue: Abgabe einer Eigenerklärung vom Bieter/jedem 
Mitglied einer Bietergemeinschaft zur Einhaltung der Pflicht zur Zahlung des Mindestlohns und 
zur Tariftreue (Nachzuweisen durch Eigenerklärung: Anlage A2, Ziffer 1.2). 1.3 Eigenerklärung 
zu Russlandsanktionen: Abgabe einer Eigenerklärung vom Bieter/jedem Mitglied einer 
Bietergemeinschaft, von jedem benannten Nachunternehmer, dass die Art. 5k Abs. 1 VO (EU) 
833/2014 genannten Sachverhalte zu Russlandsanktionen eingehalten werden 
(Nachzuweisen durch Eigenerklärung: Anlage A2, Ziffer 1.3).
Elektronická fakturácia: Povinná
Bude sa využívať elektronické objednávanie: áno
Bude sa využívať elektronická platba: áno

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXYT8DNNXA7/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXYT8DNNXA7/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXYT8DNNXA7
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRXYT8DNNXA7
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5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Rámcová dohoda, bez opätovného vyhlásenia súťaže
Maximálny počet účastníkov: 1
Informácie o dynamickom nákupnom systéme: 
Žiadny dynamický nákupný systém

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Organizácia pre preskúmanie: Vergabekammern des Bundes
Informácie o lehotách na preskúmanie: § 160 Einleitung, Antrag (1) Die Vergabekammer leitet 
ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das 
ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in 
seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend 
macht. Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der 
Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist 
unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania: DAK-
Gesundheit
Organizácia prijímajúca žiadosti o účasť: DAK-Gesundheit

8. Organizácie

8.1.  ORG-0001
Úradný názov: DAK-Gesundheit
Registračné číslo: DE811462382
Poštová adresa: Nagelsweg 27-31
Mesto: Hamburg
PSČ: 20097
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Hamburg (DE600)
Krajina: Nemecko
E-mail: vergabestelle@dak.de
Telefón: +49 000
Internetová adresa: http://www.dak.de
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania
Organizácia prijímajúca žiadosti o účasť

8.1.  ORG-0002

mailto:vergabestelle@dak.de
http://www.dak.de
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Úradný názov: Vergabekammern des Bundes
Registračné číslo: 000
Poštová adresa: Bundeskanzlerplatz 2
Mesto: Bonn
PSČ: 53113
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Krajina: Nemecko
E-mail: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefón: +49 22894990
Internetová adresa: https://www.bundeskartellamt.de
Roly tejto organizácie: 
Organizácia pre preskúmanie

8.1.  ORG-0003
Úradný názov: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registračné číslo: 0204:994-DOEVD-83
Mesto: Bonn
PSČ: 53119
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Krajina: Nemecko
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefón: +49228996100
Roly tejto organizácie: 
TED eSender

Informácie o oznámení

Identifikátor/verzia oznámenia: ceb83ce9-9c04-4e38-a1c7-d0fc540d049a  -  01
Typ formulára: Súťaž
Typ oznámenia: Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii 
– štandardný režim
Podtyp oznámenia: 16
Dátum odoslania oznámenia: 02/04/2026 15:10:39 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, 
stredoeurópsky letný čas
Jazyky, v ktorých je toto oznámenie oficiálne k dispozícii: nemčina
Číslo uverejnenia oznámenia: 233981-2026
Číslo vydania série S úradného vestníka: 67/2026
Dátum uverejnenia: 07/04/2026

mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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